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ELŐFIZETÉSI DIJ. 
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l el évre . . . I „ 
Xegyi-il évre 2 „ 
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i.ozlenicnyek' t ii kiailóhi- 

mérsékelt árjegyzék 
szerint számit.
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|,oii v v - és kőin < mélájuk bán 
a városház épületben. Inná 
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nagyobb külföldi 
iák ■ Ivállalunk 
"'•gi iroda' 

Sötét-ulcza e< a csendes- 
utcz i sarkán,Hofencder-i' ■ 
házban hová minden a 

szét illető I 
l< kuld.ndol

Megjelenik minden héten kétszer: Vasárnap és Csütörtökön-

Szerkesztővel értekezhetni: naponta délelőtt II órától 12-ig.

Egyes szám ára: 10 krajezár.
Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvalakjában 

nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„ZOMBOR és VIDÉKE" 
1882. évi

harmadik évnegyedére.

Van szerencsénk t. előfizetőink szives tudomására 
hozni, hogy a jelen számunk ez évnegyedben utolsó, s 
julius hó l-ével uj előfizetési negyed kezdődik. Tiszte
lettel kérjük mindazokat, kik még első vagy másodévi 
előfizetéseikkel is hátralékban vannak, ezúttal azt ki
egyenlíteni s egyszersmind az uj negyedre járó előfize
tési dijakat is beküldeni sziveskedjenek. miután minden 
lap csak elő s nem utófizetésekből képes anyagi szük
ségleteit fedezni

ELŐFIZETÉSI ARAK

h e 1 y b e n Ii á z Ii o z h o r d v a
Egész, évre.................................... H fi t.
Eó-I évre.......................................... 1 frt.
Negyed évre..................................... 2 frt.

Vidékre postán küldve:
Egó'Z évre..............................8 fit (iO ki.
l'i l évre....................................4 frt 30 kr.
Nt-gyr-d évre .... 2 frt 1 5 kr.

A kiadóhivatal

A bíboros-érsek szavai.
Az <•>/. i-gvház-fcji d'-h-in szidott a néphez. Nem 

a szószékről, néni hivatalos fuiictióiiiak teljesítése 
közben, nem mint a keresztyén katholikus vallás 
lupasztni i. hanem mint ünnepelt hőse a kornak, a 
Iclvilágo'iilts.ignak, a haladásnak.

Az ót illető fáklyás-menet szónoka azt mondta 
neki, hogy az egyházat veszély fenyegeti. ..A val
lástagadó socialismns óriási hullámai, a politikai 
zűrzavaruk fenyegető orkánjai, a materializmus 
Scyllaja az atheismus Charybise s az erkölcstelen
ség tátongó örvényéi egyaránt elnieriilé»el fenye
getik." S mit felelt ő erre? Azt mondotta, hogy 
miként az éj homályát megtöri a fáklya fény, ak 
ként terjeszt világosságot az emberi szellem az elő
ítéletek ó-jeben. S miként az éj homályát eloszlatni 
igyekeztek a meggyujtolt fáklyákkal, akkép tö
rekedjenek oda. hogy jellemükkel eloszlassák az 
előítéletek éjét. Azt mondotta, hogy miként a szép 
harmóniába olvadt hangok, egy gyönyörű egységet 
adnak, akkép ol\adjon egygyó- az emberisén minden 
faja, hogy a legszentebb czélokat elérhessük.
A szónok az egyházat emelte ki. ó az. egy ház-feje
delem az egyetértést ajánlotta hazánk s nemzetünk 
felvirágoztatása egyedüli eszközeként. Magasztos ta
núság vonható le a fópásztor főnkéit szavaiból.

Az ellentét, mely az egyház s a világiasság 
között van. észrevétlenül találkozott a "/.ónok s a 
fnpá'Ztor szavaiban. A világi férfiú aggódó szemek
kel latja az egy ház hany atlását, „a díszes é p ü- 
I <• t d ü I e d c z n i k e z d , m e r t el a k a r 
\ a I n i a I a p j a t ó l.~ A löpap minderre azt vá
laszolja : Legyetek összetartok! Szeressétek egymást 
testvérként! Ne az. egyház, de a hazaszeretet esz
méje fűzzön benneteket együvé-, ne a katholiczis- 
inus. de a hűség, a becsület, az. egymás iránti tisz
telet, a vallási türelmesség lebegjen tetteitekben 
szemeitek előtt.

Költséges látvány volt a dicső főpapot szem
lélni a fáklya-fényétől nn-gv ilágott nemes vonásai

val. Kezdetben szelíden és szerényen szólott. Le 
akart szállani a magasból hozzánk, hogy megért
hessük. Háttérbe szorító a bíbort, a papi talált, a 
szent keresztet. Imgy ne a papot, hanem az embert 
szemléljük benne. S midőn sikerült a l'omagasságu 
bibornok-érsek O Emiiicncziájár az ember mögé 
állítania, akkor föllángolt arcza egy magasztos ih
let érzetében s ajkairól édes mézként áradozott a 
legszebb szó, mely valaha emberi ajkon termett

S az alant igaz áhítattal hallgató tömeg las- 
san-lassan ngy érzé. mintha a szó hatalma magá
val ragadná, mintha az. a ki a méltóság magas 
légköréből hozzá alászállott, most az igazság szár
nyain vinné fid a magasba a szeretet, a Ix ke s 
egyetértés hullába . . .

Egy katholikus löpapiit véltünk láthatni, hall
hatni, s kittünk egy világbölcset, s hallottunk egy 
világprofétát. Azt véltük, Imgy a keresztyén katli. 
vallás dogmáit fogjuk hallani, s viszhangzott szi
vünkben a mindnyájunkkal közös egy s örök igaz, 
istenség dogmája. Az. az. arcz. mely sugárzott a 
tiszta lelkiismcrct napfény ében. az. a szó. mely mint 
a csipkebokorból fölhangzó szóval csengett fülünk
be, örökre feledhetetlen le-z előttünk. Megdobbant 
a szivünk szokatlan szent érzettől. Vesd le sarui
dat, mert szent az. a hely, a hol állasz. . . Bo
rulj le Térdeidre s emeld fel imára kezeidet!

Mindenható Isten, ki lenn a fellegek fölött 
trónolsz, adj az emberiségnek sok ilyen világböl
cset . adj a hazának sok ily honfiút. adj a nem
zetnek még sok ily prófétát, s adj a vallásoknak 
sok ily fopászturt, s bár összeomlik az egyház, 
melynek alapjai meg vannak ingatva, bár meg
szűnik a valláskülönbség. a faji harcz. az örö-

A „ZOMBOR és VIDÉKE*
TÁRCZÁJA.

Egy régi dalt még . . .
AnuiyliHjii. /rli<l i-Im’í -zi-nlnicni, 
Hozzád, oh hozzád még egy régi dili! 
Ein -zép virágot il'ulvi'di tz.igetrid, 
A', édi-nlxd, mily i-lpnsztult, kihalt! 
V ,i.i.’-H gét és dajka-dalt susogva, 
l*nd< hűséget i'sdo dalokat

Egy légi dalt még szép i-lsó szeri-lmom, 
Hidd zengtem •! még egyszer dalodat!

Sírod felni oly gyakran zeng az. ének, 
J> r. hadd daloljam most kicsiny szobád, 
Viily annyi'zoi hallgatta meg imádat, 
S hullotta ajl.ad csengő szavát!
A kis asztalról tele szép virággal,
Hogy nynjtád csókra kis kacsuidat . .

Iigy regi dalt még szép első szerelmem, 
II idd zengjem el még egyszer dalodat!

A i-ondes estet, a lombot s az. árnyat,
V mint vi liink uzé játékait;
Imádkozó madár csodái danáját,
A i somiéi ég csodás világait .
II old zengjem egy szó bűbájos zenéjét,
Melylyel hűséget esküdt ajakad
— - Egy régi dalt még szt-p első szerelmem, 
Hadd zengjem el még egyszer dalodat!

Halálodat s Imgy egykor elfeledtél, 
azt ne zengje már el ajakam;

Elég kin az, hogy minden kedve s álmunk 
Ellángol, elszáll vegkép. nyomtalan!
Egy dah szemedről, dab-s ajkaidról,
Lefestem nnpsugáros haj ólat

— Egy régi dalt meg szop első szerelmem, 
Hadd zengjem cl m• : \-z>r dalodat!

VE rl mi szerettünk <•- a -/< r- t. ti ■ k
(Ily szép a l.i. <dy i/d.i-.- a vila.-'
Most is hö/.eni ’ hitet, a -n reluu t.
Bár imgv nvomorba’ gondolok riad!
Jöjj vn/za ki-sé, nmmld .zellem-szauidd.il.
Hogy a sir mindent, mindent vissza ad . .

Egy regi dalt meg szép e|só szerelmem,
Hadd zengjem el no / ■ r dalodat'

Gáspár Imre.

Tetemre hívás' Arany Jánostól.
Eszmélkcdés az óngyilkosság fölött

Láttuk ama sötét, gvjiszkeretii képei, melyet a nagy 
költő délikbe táit. Néztük soká, s mialatt a gyenge test 
összeborzongott. a ló-lek édesen gyönyörködéit. Igen! \z 
életből van mórit ve. s mindennap mutat az élet ily ké- 
pekot. Igen' I c..,/finbeii szív nagy ismerőjo, ez egyszoi 
nagyon i komoi igazin mutattad a valóit. Édes zem-jii 
lantodról a költészet ábrándos rózsafilzerei helyeit, a 
való rideg gyászfályola hullt alá s úgy álltái el" ene 
keddel. mint a próféta, s m-m mint költő.

Bárczi Beim szerette Kund Abigélt,-. a h invka vi
szonozta szerelmét. A szülök közölt a megcgvi-zt-st bol
dogsága honolt.

Mi sem gátolta az itju íidvó-t.
Egyszer mügldtogatá szép aráját.

Kiírni Abigél szerdeintdten fogadta deli vőlegé
nyét. S mégis ngy szakadtak el egymástól, hogy a hölgy 
szív ó-ben játékos félelem, az itju szivében orjöngo két
ségbeesés dúlt. S hogy eshetett ez ?

Kínul Abigél féltékeny szerelme.. Bárc/i Be
nő odaadó vala. A lány női híjainak büverejét. fegyve
rül használta, melylyel vőlegénye szerelmét akarta meg
óvni. Azt Ilivé: az odaadá'. az onlele lt Imdolóts. a lep
lezetlen szerelem lassanként diáinkul s vó-gro elenyészik. 
A minthogy gyakran igaz. Ingert akart a szerelemnek 
adni, mely fokozza mindig, mindig. S jól számított, ha 
Bárczi Beim szerdme m-m tiszta, nem szeplőtlen, mint 
a Yesta-láng, ha m in forró, nem oly szenvedély r-s. mint 
egy adna, .lói számit vala, ha Bérezi Benő férfi s nem 
ifjú, ha higgadt, s nem rajongó . . .

lle Bárczi Bénii még csaknem gyermek volt, fel
lángoló szive az ártatlanság napfényében tündöklőit.

S Kund Abigél tulszámitolt Bárczi szdlemó-n.
Az. itju százszor is megkérdő egy órában.
..Te mindenem, üdvöm, boldogságom, sze

retsz-e ?
S Kund Abigél fukar volt az ömlengésben. Miköz

ben szive repesett, vőlegénye szerelmének láttára, vi- 
szont.szerelem helyett nyugalmat színlelt. Pedig mily 
küzdelembe kerüli e nyugalom?

Ha Bárczi szemei nem lettek volna elvakulva a 
szenvedélytől, nem nagv psycliolognsnak kelle lennie, 
hogy a színlelést észrevegye.

A mint mondók, egyszer meglátogatta mint 
tudjunk — utőszor ez életben; sejtelme se volt ar
ról, mint fog tőle távozni.

szauidd.il


kös gyűlölködés és bábom, de a bantvadozó Asz- 
kök füstfellegéből l’beonixként kél a magasba az 
eszme, az igazság, melynek kísérő angyalai: a sze
retet, béke és egyetértés!

József föherczeg Szabadkán.

Már napok óta lázas izgalomban tartotta a 
város lakosait azon tudat, hogy e hó 23-án ismét 
lálamlja (') Fenségét. Zászlók kiaggatása. sürgős 
rendezés, szokatlan elevenség, sürgés-forgás mind- 
megnnnyi jel, hogy a lakosság nagyra készük Dél
után (» órakor mozsárdurranások jelezték, hogy im
már itt az idő, hogy a lakosság összegyűljön. Volt 
is annyi ember a vasút melletti sétányban, a meny
nyit nem minden napon láthatunk.

Ekkor már a pályaudvar fid volt díszítve; 
nemsokára kiosztattak a fáklyák. A pályaudvarban 
összegyűltek a különböző testületek. A törvényszék 
tagjai, ügyvédek, papság, a főispán vezetése alatt 
állottak. A mint igy a pályaudvar megtelt és a 
fáklyák égtek, rövid vártatra a gőzkocsi megérke
zett és elhozta várva-várt vendégünket. Először a 
katonai tiszti kar fogadta a magas vendéget, aztán 
Jankovich főispán fejezte ki ékes szavakban a vá
ros lakosságának mély hódolatát Ö Fensége iránt. 
Meghatottan válaszolt .József foherczeg és kiemelő 
a város elismert loyalitását a magas Trón iránt.

Folytonos éljenzés kisérte ot lakásáig, mely 
ezúttal a díszes „Hungária" szállóban volt, hol 13 
szoba lett megrendelve, melyek a vendéglős áldo
zatkészsége folytán hivatva voltak a magas vendé
get illően befogadni. Útközben a sok százra menő 
fáklya napallá tette az éjt. A „Hungária" szálló 
bejáratában pedig ez alatt forfolat képezett a sok 
ünnepieden felöltözött pinczér. Egy perez és a ven
dég elfoglalta lakosztályát.

Még az este kiadta Ő Fensége a rendelőtöket 
a jövő napi katonai szemlére. Másnap már reggeli 
öt órakor talpon volt és G órakor a gyakorlati té
ren megjelent. Ind fél egyig időzve, visszatért laká
sába. Ez. idő alatt összegyűltek a városi hatóság 
tisztviselői, papság, bírósági és ügyvédi tagok, tiszti 
ügyészek, az adó-, posta- és távírda hivatalok fő
nökei. a hitközségek elöljárói és várták 6 Fensége 
megérkeztét.

Az itt ekként megjelent testületek hódolatát 
ugyancsak a főispán elnöklete alatt egy óra tájban 
fogadta. A főispán által történt bemutatás után Ó 
Fensége tiszta magyarsággal elmondott beszédben 
megdicsérte a város hatóságát, hogy oly nemesen 
gondolkodott fiai és testverjei felöl amennyiben oly 
honvédlaktanyát építtetett, mely az országban rit
kítja párját. Egyúttal megígérte, hogy a felállítandó 
szemkorodát illetőleg a inagy. kir. minisztériumnál 
előterjesztést fog tenni: mire lelkes éljenzés közben 
a fogadó teremből visszavonult.

Ezek után ebédhez ült. Az ebédhez a polgári 
osztályból hivatalosak voltak Mnkics polgármester 

és .Jankovich főispán. A fohorczegnek kellemes 
meglepetést okozott Milassin Jakab járásimé áltál 
küldött rózsabokréta; úgy hogy vágyat fejezte ki 
Milassin kertjei meglátogatni. Délután négy óra 
tájban csakugyan kigyalogolt Milassin kertjébe, hol 
a gazdát felkérte, hogy neje részére i* köttessen 
bokrétát ; kapott is olyant, mely párját ritkította

Mint az országos ipái egyesület fővédnöké a 
szabadkai speciális házi iparagról sem feledkezett 
meg. Milko Salamon boltjában I darab pregacsát 
vett Ép ekkor panaszkodott nevezett kereskedő 
az üzlet pangásáról, a vevők hiányáról, a midőn, 
Ö Fensége mint, vevő lépett be boltjába. Képzelni 
mennyire meg volt lepve kereskedőnk

A makra pipáról sem szabad megfeledkeznünk 
Oly jól tartotta szájában, akár csak a mi embe
reinket láttuk volna.

Mindenütt, a hol csak láttuk, szívélyes, leeresz
kedő magaviseletével tündöklött.

Külsőleg és belsőleg magyar ember: amiért is 
szivünkben örökké megőrizzük. Jeleni dicsőségben 
részesült már születésinél fogva; de legyen ette 
áldott a Mindenható. Így szeretjük látni a legelső 
magyar ember rokonát.

A milyen szívélyes volt a fogadás, ep oly szí
vélyesen vett búcsút a magas vendég a város la
kosságától. Mindannyian tapasztalásból is meggyéi 
z.odtiink. hogy az az emberhús a mi hasunkból, 
vér a mi vérünkből. Biz isten magyar ember tető
től talpig !

Buchwald Lázár.

— I»r
Dr. Margalics Ede beszéde.

Ilayn.-ild Lajos bibornok-ri--k Ő Einiiiviu ziiij
21-én rendezett fáklyás-zi-iii- alkalmából. - 
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Főmagasságu Bíborunk I r! Kegyelmes Urunk!
Bács-Bodrogh vármegye és annak székhelye /em

ber sz. kir. városa ma ünnepet ül, inéit körében üd
vözölheti dicső főpásztorát, nagylelkű jóltevöjét, a nagy 
embert és nagy honfiút! A megye és a váms hatóságai 
és testületéi hódolattelje' tisztelettel már üdvözlők Emi- 
nencziádat, engemet ért azon megtiszteltetés, hogy e 
magas látogatás alkalmából tolmácsa legyek e város 
polgársága érzelmeinek: de nagyon túlbecsülném tehet
ségemet. ha azt vélném, hogy méltó kifejezést vagyok 
képes adni az. öröm azon érzetének, mely e város hálás 
lakásait eltölti: erőmön leiül mernék, ha azt hinném, 
hogy hű és teljes rajzát adhatom E. nagyszerű és ál- 
dásdus működésének s hogy igy lábaihoz érdemeinek 
megfelelő babérkoszorút helyezhetek.

Főmagasságodban városunk fejedelmi bőkezüségü 
jóltevöjét ünnepli. Alidon a zombori r. k. egyházvédnök
ség tanácskozott népiskoláink állapota felett', azon pilla

natban. midőn E. nagylelkű adományáról jelentés téte
tett, a borong ős felhőkön keresztül 
e g y s z e r r e n y á j a s n a p s u g á r tört ma
géinak utat a tanácskozási teremig és egy lelkes tagja 
az egyházvédnökségnek, mindannyiunk hallatára, jóslat- 
szerüíeg megjegyzé: népiskoláink jövője felett kiderült 

az ég ! E. nagylelkűsége szebb jövőnk záloga! Nincs 
szó. mely méltón fesse hálás érzelmeinket!

l omagasságodban Zombor polgársága nemcsak jól- 
lévőjét, hanem egy olyan férfiul is tisztel és ünnepel, 
ki mint ember valóban nagy s kire a legnagyobbak mél
tókét alkalmazni lehet. Ragyogó e z es nemes lelek, 
arany szív és gyémánt jellem a ti ónok magasságáig 
emelők Eininencziádal és nevet egyaránt tisztelettel 
említik a pórok kunyhóiban és a fejedelmi paloták ter
meiben. Sok közönséges ember, mint a hamis kő a fog. 
lalványlól, csak a szerencse kedvezésétől, csak elfoglalt 
állásától, nyer múló érteket : E. nem magas állásának 
köszöni nimbusát. hanem ellenkezőleg, mint valódi gyé 
mént a foglalványnak, a kalocsai érseki széknek szerzett 
európai tekintélyt, világraszóló nevet! E. egész életét 
tökéül fekteti be. hogy a nemzetnek, hogy az emberi
ségnek kamatozzék: ha a mű dicséri mesterét, úgy E. 
egé.sz élete valódi imádság!

Eőmagasságodban Zombor polgársága tiszteli és 
ünnepli dicső főpásztorát is, ki mint ilyen hivatása ma
gaslatán all. Az emberiség sajkája az élet tengerén ma 
sokkal nagyobb veszélyekkel küzd mint valaha; a val
lástagadó socialismus óriási hullámai, a politikai zűrza
varok fenyegető orkánjai, a materialismus scyllája, az 
alheismus charybilise és az erkölcstelenség tátongó Ör
vényei egyaránt elmerüléssel fenyegetik: a kér. civilisatió 
útmutató napját, hol a barbár tudatlanság sötétsége, Imi 
a lélmiveh'ég és felületesség még veszélyesebb, mert 
elbizakodásra csábító félhomálya elbontással fenyegeti. 
Az emberisig a kereszténység emlőin nevelkedett fel a 
XIX. század nagykorúságáig; a kereszténységen mint 
alapon épült fel a modern miveltség nagy széni palotája 
és most fájdalommal kell tapasztalnunk azt, hogy divattá 
lett eltagadni a nevelő az édes anyj.it, hogy divattá leit 
aláásni azon reális, azon valárd alapot, a kér. a katli. 
vallást, melyen e kor szellemi miveltségének és haladá
sának díszes épülete fölemelkedők; már is látjuk e rut 
hálátlanság, e szentségtől o dühöngés veszélyes követ
kezményeit: a díszes épület dülekezni kezd, mert el 
akar válni alapjától! E. egyik cardinalisa, egyik sark
köve az alapnak: ily féríiak nyújtanak, emberileg szólva, 
garantiákat az iránt, hogy az alapot a kér. katli. vallást 
senki meg nem döntheti.

Fomagasságodban Zombor polgársága tiszteli és 
ünnepli a nagy honfiút, kinek feje szédülés nélkül kiállja 
a magasságot és szeme hunyoritas nélkül a dicsőség 
vakító sugarait, kit útjáról sem a magasztalás kosaim 
kiáltásai, sem a szenvedések Golgothája el nem telít
hetett, ki, mint Erdély püspöke a számkivetés tövis k - 
rónáját fejébe hagyta nyomni akkor is, midőn azt any- 
nyian ügyesen tudták elkerülni! A ma-var nemzet övez 
redes története könyázlalotl lapoki a verhet ükkel van 
Írva, e nép élete a lédért való küzdelemben állott, 
számtalanszor vészfelhők csaplak össze felette; de a 
gondviselés soha el nem hagyott minket, mert vala
hányszor veszély fenyegette e hazát, mindig adott neki 
nagy fiukat, kik világitó csillagokként raeyo-tak e-zé-n 
és a veszély éjjelét eloszlattak fenyőkkel. 1. hazában a 
magyar egy évezred óta él és küzdött é-s most is csak 
küzdve él! Szegény nemzet az. kinek nincs kire néznie! 
Nekünk mindig volt és lesz. Ki nem haladna lelkese
déssel azon az ösvényen, melyet megszentelt nagy
jaink n « h é z k ü z. d e 1 m e, v é r t a n u i 
ö n f e I á I (I ozása, tó r heti e n h u s é g e, ki

Bárczi szivében öntudatlan meghasonlás élt már 
ekkor. Nem elégítő ki a lányka színlelt langy-szerelme.

Forró vére el-elhült menyasszonya hidegségén. 
Elégületlen volt ö már rég. bár maga se sokat tudott 
róla.

Nem volt nyugalma soha. Odahaza percig >e ma
radhatott; Abigél után vágyott. 8 a miután jött lm vágy
éval. minte-y előreéldelve a kielégített óhajt - ugyan
azon Abigélnél, kihez epedve sietett nem találta föl ma
gát jól, unatkozott vagy tán szórakozott volt. Valamit 
érzett, homályosan, mintha ő közöttük nem lenne 
rendén a dolog. S ilyenkor hogy lelkét nyugtassa, száz
szor is kérdő:

„Szeretsz-e Kund Abigél?"
S Abigél felelete csak félig veit megnyugtató. 

Szándékosan volt ilyen: mert felig megnyugtatni, félig 
megzavarni a -zerefo szivei, szerinte annyi volt, mint 
tápot adni a szerelem tüzének.

Bárczi most is ily nyugtalan kedélyállapotban ér- 
kozett jegyeséhez.

Onnanhazulról úgy űzte valami Kund Abigélhez 
— lelke volt azon hogy hovaliamarabb körében légion.

S ime. körébe jutva, ismét nyugtalanság fogá e 
lényét. Kutatta okát . . .

„Ha haza mennék?' kérdő önmagától. „Nem!" szólt 
belülről a szive. Ha vadászni mennék?" Nem!" volt 
ismét a válasz. S igy tovább. Minden kérdésre rN e ni", 
volt a felelet.

Vt-gre ráerőszakolta magára a nyugalmat, miután 
ellentállhatatlan vonzerő tartá Abigélnél.

A szív önkénytelenül érezte Abigél számitó játé
kát. Faggatózott, mint rendessen.

„Kund Abigél, szeretsz-e?'
.Szeretlek', válaszold a hölgy, de oly egykedvün, 

hogy Benő megdermedt bele. Ej! ha látta volna, hogy 
a liölgy mint rejtő- hevületét mdy e szavakra szivében 
felgyűlt.

„Abigé-i!" — '/olt az ifin ábrándos komorsággal, 
„megsiratnál-e. ha m- ghabn-k ‘

Hali! mint borzadt <■"/'• Abi-o'-l e szavak halla
tán. Mégi.' közönnyel válaszolt:

„Megsiratnálak. meg. nagyon!'
Meg is siratta! . . .
„S nem ijedsz meg attól, hogy a halált említem ?' 
Mért ijednék meg? A halál messze jár mitölünk. 

Bennünket az egész'é-g angvala idei. Csak gyermekes 
aggódás lenne, gyeunekes ijesztgetésre, s az Imzzám 
nem lenne méltó !"

.Hogyan Abigél? s t<- azt hiszed, hogv a halál 
messze jár tőlünk? < >. csalódok Járjon bár éjszak siva
tagán egy hivii>onira itt terem!"

„Haha?" kacagott Abigél. „Ez naiv. Be ki fogja 
hiúi a halált, ha )ms>ze jár?" . . .

„No.'!" Én nem félem a halált!"
..Nem feled! K mnyü mondani! Ali! A halál fé

lelmetes. Esténként a magányos hálóteremben csak rá
gondolni is boiz.i'z: Gondold meg jól, s belátod, hogv 
hősködésed hiú hivalkodás!

„Nem. esküszöm, nem Abigél! „kiáltott nekihevülve 
az ifjú. ..I.áttod. most itt vagyok, ép. egészségi-'. 
akard, csak mondd egy szavaddal, csak adj teukezeddel 
tort, hogy lássam, mikép csakugyan nem hi.'/esz, > ké 
pe> vagy próbára tenni. - s Bárczi Benő, holnap ha
lott! . . .

Abigél fölkacagott. Óh! nem <>ak a színlelt ki- 
csinlé-s, a színlelt gúny, az ingerkedo, kötekedő pajkos
sá- kaezaja volt ez. Az ijedelem is belérikoltá baljós
latú hangját. A félelem is fölsivifott abban.

Bárczi Benő fület át meg át járta e kaczaj. S a 
mint lelkid, szivét megütő, — halálos sebbe esett. E 
percben oda volt már. \ hal.il járt legyen bár az éj- 

Azak sivatagán, oldala mellé szökédt immár, s megvil- 
logtatá fédötte vészes kaszáját.

Abigél magához tőn. Ismét a számító, játékos liölgv 
volt. Lekapta oldalán függ", diágakovekkel kiiakalt to
rét, s enyelgő tréfás hangon nyújt.i át Beimnek:

„Nosza hát!' . . .
Bárczi Benő elvette a tort, hosszan nézett hölgye 

arczába, hosszan bánatosan, mintha csak búcsút mon
dana. s kitántorgott a teremből.

Kund Abigél utána kiáltó :
„8 aztán holnap ne v.irakoztas magadra; mert még 

véletlenül csakugyan azt fogom hinni, hogy öngyilkossá 
lettél. - S nevetett újólag.

Bárczi ment, llov.i? Merre? Maga se tudta. Egy* 
szere csak a „radványi sötét erdőben találta magát. 
Önkénytelenül vitté-k oda léptei.

Mire gondolt vájjon ? Arra-e. hogy mit fog apja, 
ki egyetlen fiát imádta, kétségbeesni halála hiré-re? \r* 
ra-e. ho/y anyja megőrül 'Z.inte kínjába? Arra-e. 
imvi-re élvekig fog könytelt fátyol! viselni, gyászolva ot? 
Aria-e. hogy barátai hosszan elcsügednek a bánattól s 
sokfélekép ité-lve tettéről végre is el Ítélik? 'agy 
eszébe jutott a kornyék, a nép. mely közt eltöltő éve- 
ü. mely közt örömét vigadta, bánatát elsírta? Mindez 
nem jutott eszébe! . . . 

anyj.it


nem járna szívesen azon az utón, mely tanúja volt a 
hazáért elsírt k ö n y e i k n e k, n e Ii é z Ii o n fiúi 
gondjaiknak és fájó nagylelkűk borongásá
nak. E. a hazának balsorsában Is híve volt és inkább 
ette a szainkivet.es keserű kenyeret, semliojy megtagadja 
a legjobb, a legédesebb anyát: a hazát. Ezt Magyaror
szág soha sem fogja elfeledni !

Midőn E. ezelőtt lö évvel a kalocsai és bácsi ér
seki széket elfoglalta, székfoglalójában kijelentette, hogy 
a haladás zászlaját tűzi ki. l'rogranunja széles körben 
ügyeimet keltett s örömmel mondhatni, hogy azt betű- 
röl-betüre, szóról-szóra betöltötte. E. felvilágosodása 
keresztény és kereszténysége felvilégosodott, hazalisága 
vallásos és vallásossága hazafias! Adja a magyarok istene, 
hogy E. a magyar haza és az emberiség javéira még 
igen-igen sokáig diadalmasan lobogtathassa a haladás 
zászlajéd. Kijen!

K fih Ö M F É L É K.

Ö Etninencziája. a biboros-érsek ittléte’alkalmával 
a számos tisztelgő küldöttségek között hittük a lielyb. 
izr. hitközségét is, vezettetve Steril Mór helyb. ügyvéd 
s hitközségi elnöktől. () Emja igen szívélyesen fogadta 
a küldöttséget s hosszasan beszélgetett vele, felhozván 
a többi között azt is, hogy ó Erdélyből a legszebb em
lékeket hozta magával az ottani zsidókról, s biztositá a 
küldöttséget, hogy az ö egyházi tartományában, - a 
mennyire tőle telik — oda fog halni, hogy zsidó-hecz- 
czek elő ne forduljanak. Sajnáljuk, hogy (’) Emja oly 
kevéssé van informálva az ő egyházi tartományában 
történtek felől, s Imgy éppen alantas közegei azok, a 
kik. — tisztelet a kivételeknek — szítják a népet a 
faji gyülölségie. Lapunk nem egyszer szólalt felniáraz 
ellen, de bizon senki se mutatta meg azt Ő Lmjának.

A zombori városi könyvtár-ügylet f. évi július hó 
2-án d. e. H> órakor a városháza kis tamicsturmében 
rendkívüli közgyűlést tart, melyre az egylet tagjai tisz
telettel meghivatnak. Egyleti tag az. ki a szabályszerű 
évi o. é. 3 Irtot fizeti. A közgyűlés tárgysorozata: i. A 
közgyűlés által kiküldött bizottságok jelentése. 2. Netáni 
indítványok.

Futtákon múlt vasárnap esti óráiban G. N. s.e.éd- 
jegyzö egy csendőr által agyonlövetett. A szerencsétlen 
az nap délután Újvidéken volt, s meglehetős rózsás kedv
ben téit haza, jó kedvében egyenesen a vendéglőt ke
resve föl. Itt garázdálkodni kezdett sa vondéglős nejéi
vel összes ickedett, mire a vendéglős csendőrért küldött. 
Ezalatt egy szomszéd házba menekült, s midőn a meg
jelent két csendőr bekísérni akarta, kikelt ellenok, szi
dalmazta. sót ellenszegülvén, tiüt legesen bántalmazta az. 
egyiket, ki ekkor élt a toiveny által biztosított jogával.

Hymen. A kedve* Triscbler Emma kisasszonyt ni 
jegyezte Hátiké Imre megyei tiszteletbeli aljegyző, es a 
gombosi állatszemlélő-bizoUság újonnan kinevezett jegy
zője. (B a.)

Rumi Abigél volt összes gondolata, szivének dob
banása, leikémek eszmélodése.

S i.em sokáig habozott. Szivére irányozta a gyil
kos tort és

rA raiiványi sötét eriióbvB, 
Halva talállak Ilárczi Benőt 
Hosszú, hegyes tor ifjji sziveken: 
Íme! tanúság isten elolt, 
Gyilkos erőszak ölte in»g ót!" —

Gyilkos erőszak; saját kezének gyilkos erőszaka; 
egy szó: „Nosza hát!“ . . .

lágy konyclmu szó, belévelve a nyugtalan, az. elé- 
gűlétlen szívbe, s a könnyelmű köz reá áll. hogy belé- 
meritse a tőrt, hogy utat nyisson a léleknek . . .

De mi ne siessünk a az ítélettel.
Nem a lelek, nem a szív volt könnyelmű. az 

tele volt bénító fájdalommal, egy perc okozta hosszas 
elégületlenség növelte keserűséggel. Az néma volt, s 
tetteidben oly szegény. Csak a kéz volt a köny nyelmü. 
Mi is a k- znek megszorít ni azt a tort s belédöfni a 
zivbe?.' <»! a kéz oly alázatos szolgája az indulatnak.

I. hitvány bravó, mely olcsó díjért a legnemtelenebb 
lellobbanásnak eladja magát, s készséggel gyilkol, öl.

Ali! csak valaki ott álutt volna oldala mellett, s 
mondta volna :

-Báic/.i Beim, ne nézz csak arra a sötét pontra 
Nézz körüli Talán még látsz valahol egy fénylő suga
rat is!«

Látott volna nem egyet, s fénylő sugárnál fénye
sebb csillagokat.

S ily tragédia végig fut nem csak a költő hint ide
gen. az élet prózáján is. Csak egy t len setét pont, s bár 
körös-körül fényes még a láthatár ot az az egy setét 
pont köti csak le, attól az egytől nem látja a több
fénylő csillagot . . .

O! az élet egy kártya-játszma, gyakran, s nagyon 
gyakran hazárdjáték a sors nagy kánya-asztalán. Le
gyünk óvatosak! sokat lehet nyerni, de sokat leheti 
veszteni is. Müller Gyula.

Csóka Sándor zinigazg.dó a ..Színészit i Kö/lönv ■ 
szerkesztőjével polémiába boesájfkozott a Zomborban 
felmerült Erdélyi Marietta-féle konflictu- mialt. Olva
sóink ismerik lapunkból a részleteket s igv fölösleges 
azokat újból fölelevonitonllnk. Csóka ur f. évi június 
22-iki kelettel ismét egv pamphlettet bocsijtott szélnek, 
melyben ő is, de társulata is megint rczolják a „Sz. K. 
szerkesztőjét. Ez mireánk nem tartozván, figyelemre 
nem is méltatjuk. Elvégre kofálkodni. szitkozódni, pisz
kolódni mindenki tud, ha akar. De Csóka ur elég pimasz 
e pamphlettben lapunk szerkesztőjéről azt írni, Imgy 
az. neki személyes ellensége, még pedig azért, mivel a 
tiszteletjegyet tőle visszakövetelte. Akkoriban hogy ezéüt 
érdemlett jutalmát vegye, mi laptársunk a „Bácska" 
elküldtük hozzá me "bizottainkat, nevezetesei) a ..Zombor 
es \ idéke" dr. Margalics Ede urat, a ..Bácska* 1- Kozma 
László urat, Imgy megkérdjék, vájjon valójában sérteni 
akart-c a Zombor és Vidékéi, mely esetben a ''ajtót 
sérti vala, a mit a Bácska se hajlandó elszivelni. S mit 
leklt Csóka ur? Azt hogy ő a tiszteletjegyet soha se 
követelte a Zombor és Vidékétől, hogy azt annak szer
kesztője egyszerűen lábai elé dobta, de ó hajlandó azt 
bármikor visszaadni. Két tefőtül-talpig genllemanlik 
ember előtt nyilatkozott igy s a megbízottak jóltisze- 
miileg egy ..ny ilatkozatot ‘-ot Írtak alá a fönnebb jelzett 
értelemben, mely ugy Z. es \’., mint a B. kában is 
megjelent. I ermészetesen, mi az ügyel a lehető leg
őszintébb móilon szellőztettük, s azzal befejeztük. Íme 
most meg Csóka ur azt jelenti ki. hogy ő bizon „elvé
tette • szabadjegyünket. S e kijelentéssel most sérti a 
meghízottakat, a kiket meghazudtol, sért bennünket, 
kik, ha vissza nem vonja legnagyobb alázattal a 
sértést bizonyára tudtunk volna tőle elégtételt sze
rezni, sérti a Bácskát, melyről föltételezi, hogy .. 
otromba megtámadását nyugodtan el tudta volna tűnni. 
Ilim idá.g teljed egy ilyen színigazgató art z.ítlan -. iga. 
Mig itt volt, hallgatott, nehogy hazugságáért lakoltassuk. 
most Imgy messze van, azt hiszi bátrán hazudhatik. De 
mi Csóka urnák személyes ellenségei nem vagyunk. Ali 
hoz o nagyon parányi ember s nagyon kévéssé' „aeben- 
bütlig.1 Még annyira se megyünk, hogy rágalmáéit a 
sajtóhiróság utján kérjünk tőle elégtételt, pedig ime! 
bebizonyítottuk, hogy rágalmazott. Mi komolyan nem 
vehetjük az ilyen pisliczár hetvenkedéscit. De miután 
pamphletfié'ből azt láttuk, hogy Aesopusról is hallott 
valamit, czil.ilunk neki mi is onnan: Multo maimé ola- 
pae inecum veneunt. Magyarul annyit te-/.: Sokkal drá
gábban áruljuk a pofont!

A mint halíomásszerüleg értesülünk l'r. Szt.-Ivdiioii 
a múlt napokban utczai zavaieások fordultak elő. Egy 
lielyb. más lelt volna állítólag a zavargás inscaenirozója. 
A nép heveit-' ... izraelita templom s több polgár abla
kait s csak nagy nehezen volt lecsendesitheto. I gy hall
juk. hogy a zavargás lec-illapitásában Hóiinv apai-plé
bános s oisz. képviselő tevékeny részt vett. Ezt külön
ben az or.-z .igoshirü felvilágosodott egyházfitól, a ki a 
költészet leien i> méltó érdemeket szerzett, el is v,irtuk. 
I dvöz.öljük ot a felvil.rzo-ultság terén, melyen ot oly 
kevesen akaijak társai közül követni. Kétszeres öröm
mel konstatáljuk azt. hogy ö a zsidóheczcz lecsillapítá
sát eszközölte, mert fájdalom oly gyakran kell Drach 
apadni káplánról emlékeznünk, hogy talán e miatt 
némelyek gyanúba is vettek, mintha mi az oly nemes 
gondolkodású koz-, plébánosoknak, kiknek vendégszere
tetét annyiszor élveztük, harezot izentünk volna. 
Határozott hűeket a zavaig.isoktól nem vettünk. A 
kiknek érdekükben állana azt velünk közölni, ugy hit 
szik, jobbnak látják hallgatni. Pedig kár . . .

A .Szabadkai Közlöny- furcsa históriát beszel el 
olvasóinak. Azt állítja ti. i. hogy a magy. kir. pénzügy
miniszter f. évi .t.'t.svi; -záni alatt végrendeletet 
intézett az ország o-.-ze- tói vény hatóságaihoz. Szomorú 
esemény az, a mit a ..Sz. K.-- elmond, s falán a sza
badkaiak készülnék is mái gyászszei tartáshoz. Pedig a 
pénzügy miniszternek es/.i -.i iában sincs m> 'g végrrndel- 

i kezűi, s még -zánms uj adónem behozatalától fog Vende
leteket intézni a törvényhatóságukhoz.

A budapest -zimonyi vasul utol-ó - pii- .-i szakaszát 
C-iutanoveetol Zimoityig e napokban vették at a 
f'ö vállalat tói Gregersen Miklós es Eiscltei Karoly alvál
lalkozók. és igv pár nap alatt az. egész budapest-zimo
nyi vonalon a vasúti munkálatok folyamatban lesznek.

Az ujv ideki-pélei váradi vasúti Ind haimadik cacson 
sülyesztés f. hó 22-én kezdik meg. ennek követ kezd ben 
szétbontották a hajóhidal. mivel a pontonoknak, 
melyeket a hajók átmeneténél kiszoktak nyitni, ennek 
következtében a pétervátadi oldalhoz, közelebb kell lenni.

E változtatási műnk.dalokéit Macsvánszki, a hajó
híd bérlője a kormány tol l'.HM) Irinyi kárpótlást kap. 

a Ilid pénteken este lesz újból használható. I’j- 
vidék és Pétét várad között a közlekedv- tutajok és la
dikok által eszközöltetik.

Scultóly B.icsíalu kozsem jegyzőnek val.i-zt.i-.it a 
megyei h.itosag jóváhagyta, de a minisztérium ezen 
határozatot megsemmisítette és uj választás tűzetett ki.

Ritka vendégei lesznek l jvidél/m-k jövíi hó is-án 
midőn az ..irók és művészek társaság-- aldunai kirándu
lása alkalmából, ott is kiszáll. Imgy a város nevezetes
ségeit megtekintse, s a vidéket lássa. Délután I őrakor 
érkeznek oda külön hajon, este hangversenyt ■ - táncz- 
mulalságot rendeznek. - más nap Belgrád fele folytatják 
útjukat. A titka vendégek méltó fogadtató ;irol a 
napokban összeülendő bízott-.ie lói- gondoskodni, mely
nek feladata lesz az is, hogy a részletes programúiul 
megállapítsa, s az irók és művészek rövid ittlétét ked
ves emlékűvé tegye.

Előléptetés. Nt. Briliánsok .Iái o* - leli,- z ur. ki 
jeles tulajdonai mellett, kedves modora folytan l.öz-ze- 
teieiet vívott ki magának. Kollulhra neveztetett ki plé
bánossá. I lódja Kuts János, csonoplvai -. leiké z lesz. 
Megei demleit előléptetéséhez mi is gratulálunk.

Közvacsora. Péter és Pál napján, vaeyi. f. hó 29. 
a bajai czéllövész-egy let a lövöldéi hely őségben közva- 
csorát rendez, melynek sikere mind a szolgálatot esz- 
közlő hölgyek, mind a rendező bizottság tevékeny köz
reműködése folyt.in teljesen biztosítva van.

A baja-szabadkai szárnyvasut nyomjelzö-i inunk.i 
halai befejezésükhöz közelednek. Ezek szerint a távolság 
ős és fel kilométert (körülbelül 8 lufidét) tesz ki és 
kiépítése I.Kótt.ooi) írtba kerül. A pálya az úgynevezett 
livodai földeken át kei üli a bajai határba, átszeli a fecske 
utczát és a vörös-f;ibl;í.s utczáii át ér a vásártérre, hová 
a nagy kiterjedésű imlóház van tervezve. Az ivén ügye
sen vezetett trace folytán noha az imlóház a vátos 
ke||<i közepén lesz—összesen c-.ik 7 vagv S kisebbs'z.erü 
háznak kisajátítása válik szükségessé. Az építési mun
kálatok mint értesülünk már a télen megkezdik, 
úgy hogy a vonal a jövő év folyamán a közforgalomnak 
fog átadatni.

Beküldőiéit: A t. ez. szülök < gyámokhoz a bu
dapesti állami középipartanoda in; zeatós.igától. Hogv 
azon iparos tanonezok és segédek is. a kik régebben 
valamelyik középiskolának csak két három oszt ily át vé
gezték s azóta a gyakorlatban vannak beléphessenek 
az állami középipaitanodába: felkéretnek a t. ez. szü
lök és ‘-‘vámok, ho'jy a felvételt viz-üál illető felvilágo
sításért niiolőbb sziveskedjettuk az igaz-i.itósiigh »z for
dulni. Imgy az érdekeltek a jövő tanév elejém tartandó 
felvé'teli vizsgára kellően elkészülhessenek, mert, csak 
sikeres viszga alapján vehetők fel.

Milassin Jakab szabadkai kir. járá-biró nem min
dennapi kitüntetésben részesült e lm 21 én. Köztudomá
sú, hogy nevezett jétrásbitó szenvedélye- rózsa kert ész, s 
termel is oly gyönyörű rózsákat annyi faj és mennyi- 
séi-ben, hogy eliez foghatót az ország titka vidékén ta
lálunk. E páratlan szépségű rózsákból díszes csokrokat 
köttetett s átengedte, hogy azokkal szabadkán időzött 
József főherceget megtiszteljék. A foltét(•■•gnek. ki 
maga is a rózsák nagy kedvelője, mitől a „Margit-szi
get-* tanúskodik, feltűntek a kiválói rőzsabokré-ták .- tu
dakozódván termeszté'.-ök felöl, kijelenti', hogy a járás 
bitó keitjet látni óhajtaná. Délután ■> órakor csakugyan 
ki is rándult a kies rózsaligetbe. hol maga a járásbiro 
fogadta, kit rózsái ápolása végett hízelgő dicséreté'vel 
tüntetett ki.

A földmivelés. ipar s kereskedelmi m. kit. minisz
ter megyénk törvény hatóságához a következő kén rendele
tet intézte: Valamennyi megye közön-egenek. „A folvo 
évi fedeztetési idény alatt azon eset fordult elő, hogy a 
tolna-szent-lórinczi fedeztetési állomáson elhelyezve volt 
állami mérnek kozol ragályos kórban (lépfene) azért 
hullott el három darab, mivel azon községi i-tálloban, 
mely ben a mérnek lettek elhelyezve, télen át juhok ko
zott a lépfene uralkodott. Nem kívántam, s a jövőre 
sem kiváltom, hogy az állatni mének elhelyezé-■». |u. 
jelelt istállók a mérnek elvonulása után haszonvételül 
álljanak az év legnagyobb résziül át ; de elváltam volna, 
hogy a községek ott, hol az. ily istálók más cz.elra is 
használtattak, ezen istáinkat a mének megérkezése előtt 
ugy a korvegytan iránti tartozói kötelességből, mint saját 
tenyésztési érdekük szempontjából is kellően lefertotle- 
nitsek, — felhozott példa azonban fájdalom ellen
kezőtől tanu-kodik. Nehogy tehat hátból is ezen sajnos 
eset a jövőben ismétlődjék, s ez áltál a kincstár vagyona 
és közgazdasági érdekünk káros idásoknak legyen kitéve, 
ezennel felhívom a közönséget, hogy a hatáskörét alkotói 
megye területen azon községek elöljáróságát, mely közsé
gekben fedeztető álloimis szerveztetik, szigorúan utasítsa, 
hogy az állami mének oda étkezte előtt már mintegy 
3—I héttel a legszigorúbban és legkiterjedtebb mérv
ben lefertőtlenitse. a közönség pedig ezen művelet ellen
őrzését illetékes alattas közegeit szoros kötelességévé te
gye. \ énül fellövöm a közöl.séget, hogy a I fertőtlenitésrol 
magának meggyőződést szerezvén, e felöl az illető telep
osztály parancsnokságot az év február havának 10-ig 
értesítse, mivel a mének az illető állomásokra csuk is 
az esetben lesznek elindithatók, ha a lefeitotlenites iránt 
a hatósági értesítés a teleposztályhoz. megérkezett. Bu
dapest. 1K82. május ó-én. A minisztei megbízásából: 
Kozma.

szainkivet.es


Baja város tisztviselőinek nyngdijaztalása és azok 
özvegyei és díváinak segélyezése ügyében nyugdíj-sza
bályzatot készített, mely hivatva van a szolgálatban levő 
összes vár. hivatalnoki személyzet jövőjét biztosítani.

NOVELLA-TÁR.
Hogyan került meg a végrendelet?

Irta Rónaszéky Gusztáv.
(Ftdy tatás.)

A meglepetés elég szép volt, azt a szép nagy fa
lovat még aludni is magammal vittem a mit kaptam;
do a nagybátyám m-m igen örvendett n kapott nján- tak térdre és iuiiúlkozlak. Minek is megy oda nz a liu
deknak. mert bár nagymama kinevezést Imzott valósá
gos hivatalt, de erre még nem lehetett ám megnősülni; 
de hát a ki tábornok akar lenni, annak a közlegény
ségen kell azt kezdeni — igy mondta a nagymama — 
egy-két év nem a viliig, ha elő léptetnek boldogak le
hettek.

Várni mindig csak várni s hozzá még távol mi 
tőlünk, távol Ilonkától.

Sehogy sem tetszett ez az én nagybátyámnak.
I>e hat jéi arezot kellett mutatni hozzá, ünnep volt 

a háznál a keltőnk neve napja.
A nagymama egész délelőtt a konyhában sürgött 

forgott, senkinek sem mondta meg mi lesz ebédre; de 
én nagyon jól tudtam, hogy a többi közt csörögő is fog 
ma kerülni az asztalra. - az volt az én kedvencz 
ételem.

Nem is ettem én addig semmit, a mig a csörögét 
be nem hozták. Majd jó lesz ez nekem. Csakhogy most 
az egyszer czmhnul (serben hagyott a turpisság.

Mikor a nagymama mosolyogva oda állította a 
gyönyörű sárgára sült tésztával a tányért, s én ujjongva 
egyszerre 6 darabot akartam belőle követelni: oda kin 
éktelen lárma támad, félre verik a harangot. Tűz van. 
tiiz van halljuk a távolból kiáltani.

Mindnyájan eszeveszetten tiltottunk ki a szobából, 
én azonban nőm vesztettem el annyira a lélek-jelenlé- 
temet, hogy hirtelen egy nagy darabot markomba kap
va, ideiglenesen ne biztosítsam várakozó gy omi ócskámat.

Mindnyájan kifutottunk az utczára. Borzasztó hit
vány tárult elénk.

Egy domb tetején a nagy kincstári malom égett, 
a tűz az egész tetőt uralta már, a lángok iszonyú ma
gasságba csaptak fel, s a száraz faanyag ropogott, re
csegett s az emberek fejüket vesztve futkostak jobbra 
balra. Pár perez múlva <laszti bácsit pillantottuk meg 
a legveszedelmesebb helyeken járkált és parancsokat 
osztott a megzavart pórnépnek. Ó értett hozzá — nem 
csoda nagy botos volt diák korában. Nagymama és 
Ilonka remegve a rémülettől csaknem kővé válva borul-

istent kisérteni, l'rani isten segítsd! Ilonka magiin kí
vül volt, összetett kézzel bámult hol az égő malomra, 
hol az égre - ajkai mozogtak; de biz azt az úristenen 
kiviil senki se tudta volna megmondani, hogy mit imád
kozik. Csak én nem felleltem hiszeíi ha nagy botos 
volt értenie kell hozzá.

A rémület nem vette el az. eszemet annyira, hogy 
megtudtam volna felejtkezni az oda benn maradt pom
pás csörögékről.

Pedig csak azok forogtak ám nagy veszélyben.
Volt a nagybátyámnak egy kedves kis csikója. 

Ilánzi volt a neve, még a boldogabb időkban kapta 
ajándékba, nagyon szerettük mindnyájan,— nagyanyám 
a legnagyobb szükségben sem aktul megválni tőle, Egy 
neveltük fel sós kenyérrel s fehér czukorral.

A llánzinak pedig az volt a srokása, hogy ebéd 
után rendesen oda jött a konyha ajtóba, kapálással, 
csendes nyerítéssel hirt adott magáról — s megvárta 
a mig a nagybátyám kijött s azután olyan kedves tudott 
lenni, a mint kereste nála a ezukrot a beszorított mar
kában: de még a zsebét is kikutatta sokszor.

Ilánzi ez alkalommali ellátogatott a konyha ajtóba, 
ötét bizony nem érdekelte a malom égés. Nyihogott

nyerített - de most ez egyszer elmaradt a megszokott 
enyclgés, a csikó egy darabig bebámult a nyitott kony
ha ajtón, aztán türelmét vesztve belépett a konyhába; 
senki. Ilánzi nem jött /avarba. c akhamir n.••■„■élezte a 
nyitva felejtett szobából az én r-örögeini felséges illa
tát s mintha csak az ő neve napja volna, besétált biz 
o oda is.

Az ebédlő asztal felett függött egy légi divatu 
falitiikor — kedves emlék, még a nagyanyám hozomá
nyából való; orré esett először is a Ilánzi tekintete s 
attól megijedt.

Méltatlankodva vette észre, hogy immár egy má
sik csikó urli megelőzte, a ki épen olyan kényes barna 
fejti mint ő és éppen olyan csillagot hord a homlokán 
mint az övé. - Ez dühbe hozta.

Egy darabig farkas szemet nézett maga magával, 
aztán fogaival az illatos csörögő után nyúlt, s bámulva 
vette észre, hogy hasonmása ugyanazt teszi.

Ez már több volt kettőnél. Nemes gi ijedelemmel 
ugrott a hívatlan vendégnek azzal a szándékkal, hogy 
most mindjárt szóttépi; a másik nem ijedt meg éppen 
ngy vicsorgatla a fogát mint <>. Ilánzi harapásul készült 
s a nagy fiikor csörömpölve hullott a tőidre, a vetély- 
tiirs eltűnt; hanem a Ilánzi ijedtében megbokrosodott, 
ki akart rohanni a szobáiból nem találta az ajtót. 
Ugrált jobbra balra, tört zúzott, lerántotta az asztal 
teritot. a i.ijta levő ékszerekkel együtt, össze-vissza 
taposta porrá lettek a drága szép porczellán edények, 
bele rugóit az üveg szekrénybe, thea készlet, kávé 
készlet apró darabokban hevert szana-széjjel a padlón, 
szóval mikor a Ilánzi végre megtalálta az ajtót, nem 
volt a szobáiban semmi használható eszköz, tőnkre ment 
minden egy boldogabb kornak utolsó emlékei.

(Vei-e köv.)

l-elelos szerkesztő:
MÜLLER GYULA

Kiadók es laptulajdonosok:
N a d a s c h . Muzsik és P a r 11 i c s.

HIRDETÉS E K-

Felhívás
egy szerencse-kísérletre, Á

az állam által biztosított LE
-m nagy pénzkisorsolásnál, a melyben

§10 millió 402.000 márkát í 
í 
i

-
,k-l

nagy pénzkisorsolásnál, a melyben

okvetlenül nyerni kell.
Ezen h-gnjabb p> i.zkisorsolás Imi osztáljból 

áll. - tartalmaz 11X1.000 eredeti sorsjegyet, a tm lyek 
közül áo.lMMt — tehát a fele - okvetlenül nyer 
A légin; 1 ’ * ‘ "
esetben

i:
pl lila 
nyer.

Stb

■_>asb nyeremény 
nyerhető,
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150.000 márkát tesz ki.
nként a nyerőméi vek következőkép vannak

kenszha :
. á :,()().()<mi m. 2 nyer, á 12,000 m.

át 156.000 „ 22 - á 10.000 ..
á 1< Hl.ol NI _ 2 „ a 8,000 „
ál 70.000 „ 4 _ á 6.000 _
ál .">0.000 _ 65 _ á 5.000 _
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á 20.000 „ 623 .. á 1,000 .,
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nyeiemi ny-liu/ái-ok t< ivszeiilleg hi

vatalosan vannak megállapítva.
Ezen nagy pénz-ksorsolás legközelebbi 

első nyeremény búzására
egy egész eredeti sorsjegy 16 SOnirka vagy o e 9 88kr 
egg fél r - 8.40 . 4 95 _
egy negyed . . 4.20 . 2.50

i; az állam által biztositolt eredeti sorsjegyek 
a díjnak b:mk kl--n vágj postai betizvtésekhen 
v.ib> beküldése in-lb-tt ,i b ^i.onl.-.bbi vidékekre i- 
.lijim iiteM n iiK ukilbli lio k. Ki-' bb ..••/< <>(-K postai 

bélyegekben is beküldhetők.
Minden résztvevő megrendelésie egy hi

vatalos tervezetet kap. melyből épugy meg
láthatja a nyeremények beosztását, valamint 
az egyes osztályok betétjeit.

Á nyeremények kifizet é-e gyorsan és 
pontosan történik, az állam biztosítéka mellett 

Előreláthatólag bizton számíthatni ezen 
fölötte szolid .alapra fektetett vállalatnál igen 
nagy részvételre, a miéit is kérjük, hogy min
den megiendelonek eleget tehessünk. a meg
rendeléseket lein tob -j hamar minden bi
zonnyal 1S82. Juliiig 13-ikn előtt 
e-zkozölni. miután ezen napon visszavonha
tatlanul meg kezdődik a búzás.

I- KAXK L. i s 1
tank- é o vá 11 c

Braunschweig
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Nadasch, Muzsik és Partlics
■V

könyv- és kőnyom (Iá szata
ajnnlja nyomdászénál a n. é. közönségnek. melyek oly gazda
gon vannak ellátva niíndenneinü nyomtatvány elkészítéséhez 

szükséges szerelvényekkel. Iiotry a 

legíiiioinablian és Irgizlésrsehhon 
készítem!......... .. a leggyorsabban s legolcsóbban eszközöltetnek, f

? Vidéki megrendeléseknek pontosan. írvorsan s lelkiis-
méretesén teszünk eleiről.
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Nyomatott Nadascb, Muzsik l’artlicsnnl Z<unlmrban.


